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Abstract 

1. Introduction  

Cultural and spiritual heritage has been mentioned in the literary texts 

of nations and in their social relations and worldview, like valuable 

capitals from generation to generation. Considering the current era and 

contemporary social developments, cultural heritage is felt more in the 

process of globalization, and Article 5 of the UNESCO Declaration in 

2001 emphasizes the importance of preserving, exchanging and 

developing cultural heritage as stated in Article 27 of the Universal 

Declaration of Human Rights. But cultural heritage cannot simply rely 

on its material products because culture is constantly metamorphosing 

and it is the intangible part of culture that forms its inherent essence 

and gives in different societies. It can be specific and individual. This 

intangible heritage (ICH), which includes all the intangible 
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manifestations of culture, represents the diversity of the living heritage 

of humanity and is also the most important means of transmitting 

cultural diversity in the UNESCO World Convention in 2003 for the 

preservation of cultural heritage. Intangible emphasized that, of 

course, its operation was based on the model provided by the World 

Heritage Convention in 1972, so spiritual and intangible heritage can 

be defined as a part of cultural assets. Expression, which is one of the 

basic aspects of the social and intellectual life of nations and forms the 

source of identity, diversity and creativity. One of the most important 

means of cultural transmission and preservation of the heritage of the 

past is the literature of the nations, which is the expression of myths, 

symbols and signs, rituals, philosophy and knowledge of the lives of 

the ancients in the form of words. From this point of view, Persian 

literature is a repository of ancient teachings, and Khayyam, as one of 

the most influential poets of the Seljuk period, represented these 

elements in his quatrains. It should be said that from the collapse of 

the Sassanid Empire, part of the spiritual heritage of ancient Iran can 

be transferred to the Islamic era after Hakim Sohrvardi, who was 

familiar with the connection between Khosravani's thoughts and 

Pahlavi wisdom before and after Islam, with authentic Pahlavi and 

Avesta sources. be And he made direct use of that treasure, and during 

the Samanian era, epic works such as the Shahnameh were written to 

revive the national identity of Iranians. These poems, which were 

written in the Khorasani style, were mixed with ancient legends and 

heroes with a resonating order, but later he was a style poet. Iraqi 

replaced introspection, complexity and mysticism with openness and 

epicness, however, there are cultural and mythological elements of 

ancient Iran in the poems of the poets of the era of the Turks and the 

Mughal patriarchs and some of these elements in the poems of poets. 

It also appeared later, and Hakim Omar Khayyam was no exception to 

this rule and used these cultural elements many times in his quatrains. 
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2. Methodology  

This research is based on the qualitative method (non-quantitative, 

descriptive and analytical and with the tool of taking files from library 

sources) and follows the interpretive methodology (explaining and 

expanding the poems and expressing the historical records of the 

themes) and an attempt has been made to The question should be 

answered that the representation of the spiritual elements of ancient 

Iran in Khayyam's quatrains includes and what social and political 

conditions did the poet choose these elements? What areas of ancient 

cultural treasures did the poet pay more attention to and this How has 

the chain of cultural continuity worked? Based on this, by examining 

Khayyam's poems and looking at the historical, social and political 

developments of the poet's time and the literary interpretations of 

these quatrains in the field of representing the cultural elements of 

ancient Iran, the understanding of the text, its interpretation and 

criticism is discussed and new models are presented. 

3. Discussion   

One of the most important means of transferring cultural heritage and 

preserving the works of the past is literature, and it must be said that 

some of the cultural elements of Iran during the Islamic era were 

influenced by ancient Iran, whose traces can be seen in the literary 

texts of this era. In this regard, it should be said that with the fall of 

the Sassanid Empire, Iran entered the Islamic era of its life by leaving 

behind its ancient world, but many of the tangible and intangible 

heritages of that era were transferred to the Islamic era, and this 

cultural continuity and reflection of spiritual heritage in poetry and 

literature in the form of legends and legendary kings, light and 

darkness, wine ceremony and happiness and tarb, sanctity of fire, 

Magus and Zoroastrian rituals, Mitraism and love, Manichean rituals, 

Zurvanic thought, Khosravani and Pahlavi wisdom, Nowruz and 
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Yalda, mysticism and pantheism, the games such as Backgammon, 

Chovgan, Chess and other such things have been represented. In this 

research, an attempt has been made to find out the spiritual elements 

of ancient Iran, which include philosophy and religion, rituals, myths 

and all the intangible phenomena that are somehow reminiscent of that 

era and in Khayyam's poetry has reflected. These spiritual elements 

specifically include topics such as Zurvanic thoughts and the influence 

of Ferdowsi, the expression of the ancient beliefs of the Ismailis and 

Khorramdins in Khayyam's poetry, music, wine ceremonies, and also 

the manifestation of ancient Iranian mythology in Khayyam's poetry. 

Khayyam's poem is a mixture of deep philosophical questions in the 

form of a quatrain, which is a poetic form of Iran. The poet has 

composed these quatrains under the influence of the epics of Khorasan 

style as well as the historical proximity to the revival of Iranian 

civilization during the Samanid period and the rise of the Ismaili work 

during the poet's lifetime, who were themselves influenced by ancient 

Iran. These poems reflect the mythological and ancient themes that 

were transferred to Khayyam's era in the form of literature and 

through a series of cultural continuity. 

4. Conclusion 

It should be said that the Shahnameh epic was the most important 

factor influencing Khayyam's influence from ancient Iran. This 

influence was reflected in Khayyam's poetry, especially in the form of 

fatalistic and Zarvanian ideas, in the form of concepts such as the 

unreliability of the world, taking advantage of opportunities, accepting 

Sepehr's rule, and determinism. In a way, Khayyam's era should be 

seen as the era of expansion of the mystical and philosophical 

thoughts of the Ismailis and esotericists. The existence of 

philosophical questioning in Khayyam's poetry cannot be considered 

unrelated to the esoteric environment and intellectual currents of that 
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era, which were themselves influenced by ancient Iran, especially that 

Neyshabur of The most important centers of the Ismailis were in 

Khorasan. We can see in Khayyam’s poetry the Bateni and 

Khorramdini beliefs in concepts such as keeping secrets, paying 

attention to the teacher and mentor, living happily, not hurting others, 

paying attention to the conflict between the rich and the poor, and 

shared beliefs, as well as beautiful reincarnation in the form of plants 

growing from the graves of beautiful women and princes, and 

personification into a jar. Khayyam's other influences from ancient 

Iran are things like the influence of music and many references to 

Iranian musical instruments and gatherings of joy and drinking and 

mention of common terms in these ceremonies. In addition, he 

repeatedly referred to Iranian mythology and ancient kings. 

Keywords: Khayyam, Representation in literature, Spiritual elements 

of ancient Iran, Iranian Mythology. 
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 مایّعمر خ میباستان در اشعار حک رانیا یعناصر معنو ییبازنما

 پژوهشی(-)علمی

 

 1(مسئول ةسندینو)طلب  قتیطر ریبص نیسح                                                                                                  

 2دکتر بهروز افخمی

 

                                                                               چکیده  

گفت دیاست و با اتیادب و حفظ آثار گذشتگان، یفرهنگ راثیانتقال م یابزارها نیاز مهمتر یکی

آن را  یپا که ردِّ داشته رباستان قرا رانیا ریتحت تأث یدوران اسلام رانِیا یاز عناصر فرهنگ یبخش

 رانیا یمعنو پژوهش تلاش شده تا عناصر نیا در دوران مشاهده نمود. نیا یتوان در متون ادبیم

 یکه به نحو ناملموس یدارهایپد یو تمام ریاساط مناسک، فلسفه و مذهب، که شامل، باستان

به طور  یعناصر معنو نیا .دینما یبررس ،بازتاب داشته است امیّآن دوران بوده و در شعر خ ادآوری

و  انیلیاعاسم یباستان دیعقا نمود ،یفردوس ریو تأث یزُروان یهاشهیچون اند یخاص مباحث

 امیّباستان در شعر خ رانیا ریاساط یتجلّ نیشراب و همچن مراسم ،یقیموس، امیّدر شعر خ نانیرّمدخ

 نیاست که ا یدر قالب رباع یفلسف قیعم یهااز پرسش یاختهیآم امیّشعر خ. ردیگیبرم را در

بک خراسان و س یهاحماسه ریشاعرتحت تأث سرودن است. یبرا یرانیا یخود محمل یقالب شعر

و بالاگرفتن کار  انیدر زمان سامان یرانیتمدن ا یایبه دوران اح یخیتار یکینزد نیهمچن
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 نیبه سرودن ا ،اندباستان بوده رانیا ریثأخود تحت ت شانیکه ا شاعر اتیدر دوران ح انیلیاسماع

و  اتیقالب ادب رکه د است یو باستان یااسطوره ینیاشعار بازتاب مضام نیا پرداخته است. اتیرباع

 است. دهیبه عصر شاعر رس یرشته تداوم فرهنگ کی یط

 باستان رانیا ریاساط باستان، رانیا یمعنو عناصر ات،یدر ادب ییبازنما ام،یّخهای کلیدی: واژه

 
 . مقدّمه و بیان مسئله1

ملل  یارزشمند نسل به نسل در متون ادب یهاهیهمچون سرما یو معنو یفرهنگ راثیم

 یثر بوده است. با توجه به عصر کنونؤآنان م ینیبو جهان یشده و در روابط اجتماع انینما

 احساس شتریشدن ب یجهان ندیدر فرا یفرهنگ راثیم تیاهم معاصر، یو تحولات اجتماع

 تیاهمبر 2001در سال  ونسکوی یجهان یۀاعلام 5 ةماد و (zhang:2019,1) شودیم

 دیکأحقوق بشر ت یجهان یۀاعلام 27 ةمصرحّه در ماد یفرهنگ راثیم ۀتبادل و توسع حفظ،

 هیخود تک یماد داتیبر تول تواندیصرفاً نم یفرهنگ راثی(.امّا مUNESCO,2020) دارد

و آن بخش ناملموس فرهنگ است که جوهر  ابدییم یسیدگرد ائماًچراکه فرهنگ د ،کند

 نیا واند خاص و منحصر به فرد باشد.تیدهد و در جوامع مختلف میم لیآن را تشک یذات

نشان  ،شودیفرهنگ را شامل م یماد ریمظاهر غ ۀ( که همICH) ناملموس یفرهنگ راثیم

 ،ستیفرهنگ یابزار انتقال گوناگون نیمترمه ،نیو همچن تیبشر ةزند راثیتنوع م ةدهند

املموس ن راثیحفاظت از م تیبر اهم 2003در سال  ونسکوی یجهان ونیلذا در کنوانس

 راثیم ونیآن براساس مدل ارائه شده توسط کنوانس یاتیکه البته بخش عمل دیگرد دیکأت

راث یلذا م (،Lenzerini:2011,101-102) شده بود یزیرهیپا 1972در سال  یجهان

اطلاق نمود که از  یفرهنگ یهاییاز دارا یتوان به عنوان بخشیو ناملموس را م یمعنو

را  تیو خلاق تنوع ت،یهاست و منشأ هوملّت یو فکر یاجتماع اتیح یاساس یهاجنبه

و  یانتقال فرهنگ یابزارها نیاز مهمتر یکی (.Mascari:2009,22-23) دهندیم لیتشک

و  نمادها ر،یاساط انیملل است که در قالب کلمات به ب اتیادب گذشتگان، راثیحفظ م

 یفارس  اتیادب ،منظر نیاز ا .ردازدپیم انینیشیپ یفلسفه و دانش زندگ، مناسک، هانشانه

 نیارترذرگیاز تأث یکیبه عنوان  زین امیّو خ ستا یباستان یهاسرشار از آموزه یمخزن
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گفت دیپرداخته است. با شیات خویعناصر در رباع نیا ییبه بازنما یعهد سلجوق یشعرا

 ین به عهد اسلامباستا رانیا یمعنو راثیاز م یبخش یساسان یامپراطور یکه بعد از فروپاش

و  یخسروان یهاشهیاند انیم ستا یکه رابط یسهرورد میحک کهیطور به ،ابدییم انتقال

 ییآشنا ییتاو اوس یپهلو لیبا منابع اص از اسلام و دوران بعد از آن، شیپ ونیحکمت فهلو

 انین( و در عهد ساما18-19: 1380،ی)رضزنموده است میمستق ةاستفاد نهیداشته و از آن گنج

اشعار  نیا شود.ینگاشته م انیرانیا یمل تیهو یایچون شاهنامه جهت اح یایآثار حماس

 یو قهرمانان باستان با نظم ریبود از اساط یاختهیآم ،شدیسروده م یکه به سبک خراسان

 نیگزیو عرفان را جا یدگیچیپ ،ییدرونگرا ،یسبک عراق اناما بعدها شاعر ؛زیآمنیطن

باستان  رانیا ریو اساط یاز عناصر فرهنگ یاریبس این، با وجود .ددننموصراحت و حماسه 

 یعناصر در اشعار شعرا نیاز ا یمغول و برخ لخانانیعصر ترکان و ا یدر شعر شعرا

نبوده و به کرّات از  یقاعده مستثن نیاز ا زیام نیّعمر خ میکرد و حک داینمود پ زیمتأخرتر ن

 نیاز ا کهنیبه ا تیبا عنا هذایود استفاده کرده است.علخ اتیدر رباع یعناصر فرهنگ نیا

-یفیتوص یکه با روشدیپژوهش تلاش گرد نیدر ا پرداخته شده، امیّمنظر کمتر به خ

 ران باستان پرداخته شود.یا یعناصر فرهنگ ییشاعر به بازنما نیدر اشعار ا یلیتحل

 

 . پیشینة تحقیق1 -1

نگاشته  یمتعدد و مقالات فراوان یهاشعر او کتابو آفاق متعدد  امیّدر خصوص خ      

آثارِ گوناگون به طور پراکنده  نیدر ا یباستان و فردوس رانیاو از ا یریرپذیثأشده و در ت

 یکردهایرو» با عنوان یادر مقاله یحسنل کاووس وپور حسام دیسع است. شده سخن گفته

نامه در کاوش یپژوهش یعلم ۀنام( منتشر شده در فصل1388) «یشناسامیّخپنجگانه در 

 امیّخ یریپذریثأدر ت انیجر نیا انینیشیو پ تیصادق هدا کردیرو یبخش اول آن به بررس

 در کتاب یشکل محمدرضا قنبر نیبه هم. اندباستان پرداخته رانیو ا یاز فردوس

 رانیا ریثأبه ت امیّگوناگون شعر خی مباحث متنوع و آبشخورها لی( ذ1384«)نامهامیّخ»
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 چون یندوشن در آثار یشاعر اشاره نموده و اسلام نیا یهاشهیر اندب یباستان و فردوس

 را، یامیّخ یهاشهیاند ۀسرچشم (،1355) «نیبجام جهان»( و 1369) «فکنهیسرو سا»

 یط یادب یهاپژوهش ۀدر مجل یالله فتححیاصل و ذب کدارین نیمحمدحس .داندیشاهنامه م

( به پژوهش 1394) «امیّخ اتیدر رباع یزُروان یاز باورها یبازتاب برخ» نبا عنوا یامقاله

 یب ،ییجبرگرا ،ییرگرایبه صورت تقد امیّو انعکاس آن در شعر خ یزروان یدر باور باستان

 زین ییرضا قهیپور و صدانیسبز دیدست اقدام نموده و وح نیاز ا یجهان و موارد یاعتبار

 ۀمنتشر شده در فصلنام« فرزانه یمیحک ایخوار باده ینیبدب ام،یّخعمر » با عنوان یادر مقاله

در شعر  یزروان یباورها نیاز ا یبرخ ی( به بررس1397)یعراق ةدور یمتون ادب ۀکارنام

به  ینگاه»در  گانیو حسن شا (1312«)نوروزنامه ۀمقدم»در ینویم یمجتب پرداخته اند. امیّخ

 یروز در زندگ کی»با عنوان  یاو مسعود فرزاد در مقاله (1370) «و ابوالعلا امیّ:خقیدو زند

باستان و  رانیا یعناصر فرهنگ یرگذاریثأبه ت گریاز محققان د یاریو بس (1345) «امیّخ

 یگفت که بررس توانیاما م ،اندنموده ییفرساقلم امیّدر آثار خ یاشعار فردوس نیهمچن

 امیّخ اتیباستان در رباع رانیفرهنگ ا یعناصر معنو ةدهندکاسکه انع یجامع و منسجم

 خیتار ۀبر وجه یادب ۀوجه هایبررس نیبوده و در عموم ا زیناچ ایشده و  دهیکمتر د باشد،

 داشته است. تیّباستان ارجح

 

 . مبانی نظری2ـ1

 محسوس، یایمنظر افلاطون اش از دارد. یطولانی اسابقه اتیدر ادب ییمفهوم بازنما

)مثُُل( در ی کلّ اتیاما واقع ،هستند یکلّ اتیمند از واقعبهرهیا  یکلّ تایواقع یهافتوگرر

هنر همان  ،اساس نیا بر. (196 :1380،)کاپلستون دارند یخود جا یمقّر ثابت آسمان

افلاطون اغلب شاعران را به سبب  است. دیتقل دِیتقل هنرمندکار  و (دی)تقل محاکات

)همان  کندیطرد م شیخو یاز جمهور یاخلاق مه،و بالاتر از ه یعیالطبملاحظات مابعد

را که شاعران  یکسان ،بیترت نیبد .داندیاما ارسطو کار شاعران را به مانند نقاشان م ،(290:

 فیتوص ،برتر از آنچه هستند ار هاآن رت،یس ثیاز ح ای کنند،یمحاکات م ایوصف 
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 :1343،)ارسطو کنندیوصف م انهیمها را به حد آن ایفروتر از آنچه هستند و  ای کنند،یم

ی، ماد یایدن ییبازنما-، هستند یزیچ ییبازنما یتصوّر که متون ادب نیا اساساً (.25-24

 نیها اآن نانیو جانش انیاما ساختارگرا .دینمایم یهیظاهراً بد -یاجتماع ای یروانی روحان

 ییه گفتمان هرگز بازنمااند ککرده قرار داده و استدلال دیرا مورد ترد یفرض اساسشیپ

 انیاع یکند نه با نمادسازیها عمل متفاوت جادیبا ا که است یزبان نظام رایز ،کندینم

ا یتوانند امور یسلدن اعتقاد دارد که کلمات م این، با وجود (38 :1377،)سلدنی رونیب

حضور  ۀا را به لحظتوانند میو م ندینما ییبازنما یم،قلمداد کن یواقع میلیرا که ما ییهادهیا

 یادب ییرا در بازنما و طرفداران آن دگاهیاو چهار د یخیاز منظر تار ها رجعت دهند.آن

 :دینمایذکر م

 (گوودنیال، کتزی، ییشل، جیالر، کشلگل، نیفلوط، )افلاطون سمیآلدهیا ای یلیتخییبازنما.1

 ولت برشت،برت لوکاچ، گئورک اوئرباخ، شیار زولا، لیام )ارسطو، سمیمحاکات و رئال.2

 بارت( رولان ه،یآلن روب گر

 (کیبل مایلیو ساموئل جانسون، وردزورث، پوپ، الکساندر دن،ی)درا قتیو حق عتیطب.3

 دو نانیردف رر،ی،ارنست کاس لاک جان کن،یب سیفرانس )بن جانسون،یی زبان و بازنما.4

 .(38: )همان (نی.ال.آوستیج ن،یتگنشتایو گیلودو، سوسور

که انسان  ستیدر نظر بلومر جهان ،دینمایکه سلدن به آن اشاره م (objects)انیاما اع    

 جهان ینعی .یرونیب ایباشد  یجهان ممکن است درون نیحال ا متقابل با آن است، ۀدر رابط

 که یعانم د؛معنا باش یانسان قابل فهم بوده و دارا یکه برا ستییزهایچ یۀعبارت از کل

را  انیلومر اعب .دیها اشاره کند و براساس آن اشارات رابطه برقرار نماآن هد بتوانیانسان م

 :کندیم میبه سه دسته تقس

 ....و نیماش ساختمان، اطاق، مثل کوه،:(objects Physical)ی کیزیف انیاع.1

 قاتطب ،یمثل ساخت اجتماع یشامل روابط اجتماع:(objects Social)یاجتماع انیاع.2

، دوست مثل رند،یگیقرار م یکه در روابط اجتماع ییهاانسان ایو  نوادهخا ،یاجتماع

 .شودیمعلم و... م، همسر
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، فرتنی، دموکراسی، آزاد، لیاز قبی ذهن میمفاه:(objects Abstract)مجرّد انیاع.3

 .(1379،446:یی)تنهاردیگیرا در برم یااسطوره میمفاه ای و عشق

 یانهسه گا نایهمان اع ،شودیم ییچه بازنماآن اتیفت در ادبتوان گیمقدمه م نیبا ا       

 اشاره دیبا یاز منظر روانشناخت باشد.یهستند که هم مد نظر بلومر و هم مد نظر سلدن م

تکرار  یوهاالگ ایموضوعات  ۀلیبه وس یجمع اریموجود در ناهش یباستان اتیکرد که تجرب

مطالعه  با او. کندیم ادیالگوها کهن ا عنوانها باز آن ونگیشوند که یگر مجلوه یاشونده

 ر شدن درالگوها با تکراکه کهن دیرس جهینت نیباستان به ا یهاو فرهنگ ریاساط یبر رو

 نیر ا(و د122: 1388،)نک:شولتز اندبر روان ما نقش بسته یدر پ یپ یهانسل یزندگ

 کتاب نیز اا تیت کم پنج هزار بو دس دینمایم یازمنحصر به فرد ب یرهگذر شاهنامه نقش

( و در 98: 1381مطلق، ی)خالق پردازدیم انیرانیا نینخست یهاو افسانه یتولوژیم خیبه تار

 :1355 ،نندوش ی)اسلام نهاده است یرا در زبان فارس یامیّواقع شاهنامه اساس فکر خ

188-144.) 

 

 قیروش تحق. 1-3

 بترداری یادداشتت و با ابزار  یلیو تحل یفیصتو ،یکمّ ری)غیفیپژوهش بر اساس روش ک نیا

بق سوا انیب و)شرح و بسط اشعار ی ریتفس یو از روش شناس ده( انجام شیااز منابع کتابخانه

 ییازنمتا ال پاسخ دهد کته ب ؤس نیبه ا دهیو تلاش گرد نموده است یرویپ (نیمضام یخیتار

 تیت عناگرفته و شتاعر با یدر برم را یچه موارد امیّخ اتیدر رباع انباست رانیا یعناصر معنو

اعر بته  شت  کته  نیت ا عناصر پرداخته استت   نیبه انتخاب ا اییاسیو س یاجتماع طیبه چه شرا

 یفرهنگت  تتداوم  ةریت زنج نیداشته و ا یشتریب هباستان توج ین فرهنگیاز خزا ییهاچه حوزه

حتولات  تبته   یو بتا نگتاه   امیّت اشعار خ یبررسبا  ،اساس نینموده است  بر ایچگونه عمل م

 ۀطت یر حد اتیت رباع نیت بزرگتان از ا  یادبت  ریشاعر و تفاست  ۀزمان یاسیو س یاجتماع ،یخیتار

 ییالگوهتا  وو نقتد آن پرداختته    ریتفست  باستان بته فهتم متتن،    رانیا یعناصر فرهنگ ییبازنما

 شود.یم داده ارائه دیجد
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 بحث و بررسی-2

 یعناصر معنو . 1-2

، لوکاس) است نیو د فلسفه ها،نشیآفر علم، ات،یادب ،شامل هنر یافرهنگ مجموعه    

ود از خ پس یخیتار یهافرهنگ به دوران یاز عناصر ناملموس و معنو ی(که برخ4 :1368

 ییهاییراون داناملموس همچ راثیم نیا اند.ملل را شکل داده یمعنو راثیو م افتهیانتقال 

ی، سب: ترا)نک و استفاده است یزسازقابل با یاقتصاد یو حت یاز منظر فرهنگ با ارزش،

ناصر ع نیو مقبول از فرهنگ و همچن کسانی یفیتعر ۀهرچند که ارائ. (70-69 :1391

ها و چون دانش یموارد ونسکو، با وجود این، سازمان یدشوار است اریآن بس یمعنو

جزو  را ...ی و غیره قیموس ها،رقص، هایباز، هنرها، باورها، هانییآ، مناسک ها،مهارت

ت گف دیباستان با رانیدرخصوص ا. (UNESCO,2020)د دانیمی و معنو یفرهنگ راثیم

 د دورانوار خود یباستان یایبا پشت سر نهادن دن رانیای، ساسان یکه با سقوط امپراطور

هد عبه  ملموس و ناملموس آن دوران ثیاز موار یاریامّا بس ،شد شیخو اتیح یاسلام

کل به ش اتیادب در شعر و یمعنو راثیو بازتاب م یگتداوم فرهن نیو ا افتهیانتقال  یاسلام

 تش،قدس آت و طرب، یمراسم شراب و شادباش و ظلمت، نور ،یاو پادشاهان افسانه ریاساط

و  یروانخس حکمت ،یزروانۀ شیاند ،یمان نییآ و عشق، یمهرپرست زردشت و مغان، نییآ

 شطرنج و وچون نرد و چوگان  ییهایباز ود،و وحدت وج عرفان لدا،یو  نوروز، ونیفهلو

 شده است. ییدست بازنما نیاز ا یموارد

 

 یزُروان نییو آ یفردوس. 2ـ2

 یبدون همراه ینشیآفر چیه یبوده و در متون پهلو انیرانیکهن ا نییآ زروان، نییآ     

او  یبرا یزمان است که آغاز یزروان خدا .ردیپذیصورت نم یزروان در جهان هست

و  یکیتار انیو اهورامزدا و داور م منیاهر ةآورند دیاو پد ییو از سو ستیمتصّور ن

 که نیا نیاو را در ع .ستا یزندگ یو خدا مرگ یخدا اقبال، یاو خدا .ستییروشنا

، )نک:بهار است زیکه منشأ همه چ ییخدا اند.مکان هم گفته یخدا اند،دهیزمان نام یخدا
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 یزُروان یدر باورها دیرا با یو فردوس امیّخ یهاشهیاند اشتراک ۀ( و نقط159 :1376

 نیکند و ایم رکه انعکاس آن شاهنامه را پ ستیروح زروان نیواقع هم جستجو نمود و در

 سازدیمملو م -جهان یاعتباریاز فکر ب یدرد و اندوه ناش-یامیّاثر را از درد و اندوه خ

 ریتأث سپهر، تیحاکم قبول ا،یدن یاعتبار یب در شاهنامه تکرار (.170 :1381 ،کوبنی)زر

و  نشیآفر ةو شک و جهل دربار رتیحالت ح مردم، یآسمان در زندگ یچون و چرا یب

توان یم (.152 :1355، ندوشن ی)اسلام گرفته است هیما یزروان یهاشهیاند زا گرید یسرا

 یگریو دعرفان  فیط یکی شود:یدر شاهنامه مشاهده م یفکر انیگفت که دو جر

 ی)اسلام «جهان و اغتنام فرصت یاعتباریب» یعنی ،میخوانیم یامیّرا خ که آن یتفکر

 امیّخ اتیرباع یجا یدر جا متواترشمردن دم به صورت  متیغن نی( و ا68 :1369، ندوشن

در  نهیبه س نهیکه س ستیزروان یهاشهیحامل اند امیّخ قتیدر حق انعکاس داشته است.

تمام  باًیاست و تقر افتهیانعکاس  عاًیوس زین یفردوس ۀشده و در شاهنامنقل  رانیا طیمح

 :(122: 1377، قراگوزلو ی)نک:ذکاوت افتیتوان یرا در شاهنامه م امیّخ یهاشهیاند

 ستا نیا یخود حاصلت از دور جوان  ستا نیا ینوش که عمر جاودان یم

 ستا نیا یندگانکه ز یخوش باش دم  سرمستارانیاست و گل و ملهنگام

 ( 213: 1372،امیّخ)

 گذردیکه با طرب م یدم ابیدر  گذردیعمر عجب م ۀقافل نیا

 گذردیباده که شب م یدر ده قدح  یچه خور فانیحر یغم فردا یساق

 (220:همان) 

مکتب زروان  رویکه او را پ ستیکسان یبرخ لیدل امیّخ اتیدر رباع ییجبرگرا انعکاس

شناختند و یجهان نم یبرا زین یآن مکتب آغاز و انجام روانیپ ،نیچنهم اند ودانسته

 بنامند یرا دهر امیّخ یاکه عده موجب شده زیمقوله ن نینبودند و هم لیآن قا یبرا یحدوث

لان به یبه عموم قا ملحد و منکر خدا، یعلاوه بر معنا یدهر نوان( و ع198 :1384ی،)قنبر

 قیزند ةقدم عالم با واژ ۀنیدر زم یشده و عنوان دهریم اطلاق زیجهان ن تیّقِدَم عالم و ازل
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از منابع به نحو خاص بعد از  یاریو در بس (1398: جهان اسلام ۀ)دانشنام دارد ییوجوه معنا

که چرا ؛اندگرفته شده یکی انیو مزدک انیبا مانو زنادقهآمده و  قیزند صفت ،یاسم مان

در الملل و النحل  یشهرستان کهی( به طور1398: )همان اندهمعتقد به قِدَم عالم بود زین شانیا

از  یکی .میجهان مصنوع است مرکب از دو اصل قد» :دیگویم انیمانو دیدر خصوص عقا

 «خواهند بود شهیاند و همبوده شهیهم هستند، یدو ازل آن ،یکیتار یگریو د یآن دو روشن

 هودهیب یو حادث را بحث مین از قدسخن راند امیّهرچند که خ (.43 :1383ی،)شهرستان

 نانیمدرّو خُ انیمزدک ان،یمانو ان،یو باطن انیلیاز موارد به مانند اسماع یاریامّا در بس ،داندیم

خاص  دیعقا در شه،یاند ناشارات فراوان داشته و بازتاب آ یبه جهان کهن و ازل یبه نوع

 دهید زیو عقاب و مانند آن ن ثواب بعث، حشر، فرشتگان، معجزات، ا،یبه انب او نسبت

 .(156 :1384ی،)قنبر شودیم

 آرامگه ابلق صبح و شام است  کهنه رباط را که عالم نام است نیا

 گاه صد بهرام است هیست که تکیقصر  دستیصد جمش ةاست که واماند یبزم

 (205 :1372،امیّخ)

 هد بودنشان خوا ینام ز ما و ن ین  و جهان خواهد بود میبس که نباش یا

 ودهمان خواهد ب میپس چو نباش نیز  و همان بود که بود مینبود شیپ نیز

 (219: 1372،امیّخ) 

 که نایزروان ةدیوقت عق نیدر ا» :دیگویم یزروان ییسن در خصوص جبرگرا نیستیکر

 «نندک دایموجب شد که مردمان اعتقاد به جبر پ ،بود افتهی یوعیش یدر عهد ساسان

 دهیاوان دهم فر امیّاز آسمان که در شعر خ دنینال نیهمچن (457 :1367، سن نیستی)کر

( 64: 1374، )برتلس گرفته شده نییآ نیاز ا ،ستیرانیفرهنگ ا یتجزّایشود و جزء لایم

 اتیاعر ربدانسان که  یآسمان و ستارگان بر زندگ ریروزگار و تأث چون زمان، یلیو مسا

 .(123 :1394،اصل کداری)ن ستیز فرهنگ زروانا یبازتاب ،شده است انیب زین امیّخ
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 ستوت ۀنیرید ۀشیپ یدادگریب  ستوت ۀنیاز ک یچرخ همه خراب یا

 ستوت ۀنیکه در س یمتیبس گوهر ق  تو بشکافند ۀنیخاک اگر س یا

  (204 :1372، امیّخ) 

 نشد ریس نیزم یوز خوردن آدم  نشد ریچ یکس چیچرخ فلک ه بر

 نشد ریمکن هم بخورد د لیتعج  راو ه است تکه نخورد یبدان مغرور

 ( 221: همان)

ی، لب)ح و تسلط دارد طرهیس یهست ۀبر هم ییاصل جبرگرا امیّگفت که از منظر خ دیبا

 نیچراکه چن ؛داندیو بدش گناهکار نم کیاعمال ن ۀواسطه (.او انسان را ب415: 1385

 است.او رقم خورده  یاز ازل برا یسرنوشت

 کنمه من چ ایپشم و قصبم تو رشته  کنمه من چ یالم سرشتهتو گِ رب ای

 کنم ه من چ یاخود بر سر من نوشته  وجوده ب دیکه از من آ یو بد کین هر

 ( 249 :1372، امیخ) 

 ستو بد ناسوده کیقلم ز ن وستهیپ  ستبوده هاینشان بودن شیپ نیز

 ستههودیما ب ندیغم خوردن و کوش  بداد ستیروز ازل هر آنچه با در

 ( 70 :1382، امیّخ) 

 کردند نیو پرو یمشتر شیو آرا  کردند نیروز که توسن فلک ز آن

 کردند نیقسمت ما ا ما را چه گُنه،  قضا وانیما ز د بیبود نص نیا

 (70 :1382، امیّخ) 

بلکه  ،خاص نبوده ینییآ ایبه صورت فرقه  چگاهیامّا اعتقاد به زروان در عهد باستان ه    

مطرح  ییهااست و پرسشبوده یگانگیآن  تیشد که غایم محسوب یفلسف یدگاهید

ی و کسان شودبه بررسی و موشکافی رهنمون میرا  یکه ذهن هر انسان جستجوگر کردیم

 ۀهم یبه طور کل رایز ؛ستندین قتیاز حق یخال ،انددانسته یرا ملهم از مکتب زروان امیّکه خ
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که به  یبه حکمت زروان ،و نجوم سر و کار داشته اند اتیوات و فلککه با سما یدانشوران

 :1384ی، )قنبر اندداشته شیآمده گرایآن روزگاران به شمار م یروشنفکر شیک ینوع

207-206). 

 اسباب تردّد خردمندانند  وانندیا نیکه ساکنان ا اجرام

 ها که مدبّرند سرگردانندنآک  یخرد گم نکن ۀتا سر رشت هان

 (219 :1372، امیّ)خ

 

 انیلیو اسماع نانیخرّمد یباستان یباورها. 3ـ2

 یباطن ،یهر ظاهر یاند که به مانند اخوان الصفا برایعیش یهااز فرقه یکی انیلیاسماع     

و از  دندیمعروف گرد یبه باطن یرو نیقرآن پرداخته و از ا اتیآ لیل هستند و به تأویقا

اش محمد و نواده لیاسماع امام صادق)ع( متعلّق به فرزند او،چون امامت را پس از  ییسو

به نام  یلیاز مبُّلغان اسماع یکیشدند و چون  دهینام هیلیاسماع دانستند،یم لیبن اسماع

به نام حمدان اشعث معروف به قِرمط ملاقات نمود  یدر سواد کوفه با شخص یاهواز نیحس

 شهره گشتند یبه قِرمط ،امر کوشش نمود نیادر  اریو بس رفتیرا پذ هیو او دعوت باطن

نصر  ریبود که ام یاگونهه در خراسان ب انیلی(.حضور اسماع48-49 :1386، پور)بهمن

ی بن احمد نسف محمد ،یلیاسماع شمندیو اند لسوفیف ریتحت تأث رشیو وز یسامان

دعوت در امر  یو بخارا را تماماً برا دندیگرو یلی)منسوب به نخشب( به مذهب اسماع

انتشار  زگارآن رو رانیدر ا یتفکر باطن انیدر عهد سلجوق (.68 :)همان او قرار دادند اریاخت

 یهادر الموت و با استفاده از قلعه ارانشیحسن صباح و  کهیبه طور بود. افتهیفراوان 

و خلافت بغداد  انیبا دولت سلجوق یو فکر یعمل ةبه مبارز ،داشتند اریکه در اخت یمتعدد

 ،است هیلیاسماع خیکه تار "نیالطالب نیمنؤالم هیهدا"در  ییفدا یخراسان پرداختند.یم

را  یگریاو تَرکِ سنّ ارانیحسن صبّاح و  دنایبه دلالت بابا س رانیاهل ا اکثر» :دیگویم

 یکی ،گونه که گفته شدو همان (90 :1373یی، فدا ی)خراسان «شابوریکردند مخصوصاً در ن
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 یاعده زیامروزه ن کهیطوره ب ،است بوده شابوریدر خراسان شهر ن انیلیاسماع از مراکز مهم

 حضور دارند اریآن د یدور افتاده و کوهستان یروستاها یبرخدر  یعیش ۀفرق نیا رویپ

در کتاب  یمقدس باستان، رانیبا ا هیلی(.در خصوص ارتباط اسماع1 :1387ی، آبادمی)رح

در روزگار ابومسلم بود که  انیکه آغاز کار باطن ندیگو یبعض» :دیگویم "خیرأالبدء و الت"

را  یمذهب ۀنحل نیساز کردند و ا رنگین انیرانیانتقال حکومت به ا ی( برانانیمد)خرّانیّخرم

اول قرن ششم  ۀمیکه در ن "بحر الفوائدگدر  (.882: 1381ی،)مقدس «به وجود آوردند

 یهاشهیجنس و ر کیمَسلک و از  کیان را و گبر انیمزدک ان،یباطن ،است نگاشته شده

در  را انیلیاسماع کهیبه طور ؛داندیم یساسان روانیرا به عهد انوش یمزدک نییآ شیدایپ

(. 343-344 :1345، خواندند )بحرالفوائدیم گبَر جان،یو در آذربا یمزدک ن،یعراق و قزو

-188 :1373ی، )فاخور داندیم انیقرامطه را ملهم از مجوسان و مانو زین یامام محمد غزال

خواجه  خیمشهور در جامع التوار یداستان امیّو خ انیلیاسماع انیدر خصوص ارتباط م .(187

و خواجه  امیّحسن صباح با خ یعنی یدبستان اریسه  یاز دوست یفضل الله همدان نیالد دیرش

از  یکم ۀفاصل که به را و حسن صباح امیّخ یو دوست ییشده است و آشنا ادینظام الملک 

دانسته که البته  هیلیو اسماع انیباطن دیبه عقا امیّخ یدلبستگ لیدل ،اندجهان درگذشته نیا

 ایآ»: سدینویمعلوف م نیام اند.نموده وارد کی(تشکیدبستان اریداستان )سه  نیدر ا یبرخ

 یجوان مایّا ریناپذ یی)حسن صباح( دوست جدا او ،کنندیم تیها حکاطور که افسانههمان

، )معلوف «و نجوم بوده است  اتیاضیر ۀفتیبوده که همانند خودش ش ریشاعر شه امیّعمرخ

 یلیاسماع یاکه در خانواده را نایبه ابن س سبتن امیّخ یفتگیش زین یاعده (.146 :1369

 (.421 :1381، پکای)ر انددانسته انیلیبه اسماع امیّخ لیبر تما یلیدل ،بود افتهیپرورش 

خود به شمار  نییآ یمخف روانیرا از پ امیّبعد همواره خ یهادر دوره زین انیلیعاسما

مراتب حفظ اسرار و  و انیدر اشاره به قرمط امیّ(. خ64 :1378، آوردند )هاجسنیم

 :را سروده است ریز ی( رباع72 :1377، بوده )تامر جیرا نشانیکه ب یسرّ یهاتیفعال

 و نه من یخط مقرمط نه تو خوان نیو  منو نه  یازل را نه تو دان اسرار

 و نه من یچون پرده بر افتد نه تو مان  من و تو یاز پس پرده گفتگو هست
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ار آن دشو شد و خواندنیو بدون نقطه نگاشته م زیبه خط مقَُرمط که ر یرباع نیدر ا شاعر

که با مچنانه ،(213 :2015، ریکند )کویاشاره م ،داشته است انیبه قرمط یبوده و وابستگ

م و عوا را از تهمت شتنیخو ،یقرمط نییآ مییبهتر بگو ایخط  نیا ةاظهار جهل دربار

 .(158 :1384ی، )قنبر داشته است گهمصون ن یحاکمان سلجوق

ا را ب نآ نیققمح یموضوع امام معصوم بوده که برخ یعیمذهبِ ش نیا دیاز عقا یکیامّا     

ه م خورّنمفهو کُربن معتقد است که یهانر کهیطوره ب ؛نددانیباستان مرتبط م یزدیا ةفّر

 یلیسماعااز آن در عرفان  شیبلکه پ ی،( نه تنها در حکمت اشراق سهروردیزدیا ة)فر

و  شکوه د،رومنی( و پادشاهان و پهلوانان بزرگ و ن9 :1384، )کربن انعکاس داشته است

 و گاندیبرگز بینص یآسمان فرّ نیفرّ هستند و ا ایرا وامدار خورّنه  شیجلال خو

 اهل سنّت در انیراستا منازعات فراوان م نیدر ا .(73 :1393، سیبرجستگان خواهد شد )بو

 ،ودندب غمبریپ ینیدر امامت و جانش بنژاد و نَسَ ۀکه معتقد به مسئل انیعیبا ش یعهد سلجوق

گفتند که یم وته اعتقاد به نَسَب را در اسلام مطرود دانس انیّکه سن حال آن؛ شکل گرفت

 انیمانو ضیفرا نیاز مهمتر نی(. همچن40-41 :1375، سایاست )شم انیزردشت ةدیعق نیا

 ۀچهار گان تقا( و در طب93 :1379، می)ابن ند بعد از اوست نیموضوع آموزگاران و معلّم

 دانیمر توسط قرار داشتند که یکسان دعوت، ۀمرتب نیو در بالاتر یقرمط-یلیاسماع ۀجامع

 یی(. لو70 :1377، )تامر شدندیم دهیالله نام یو سپس مقرّ ال رهبران معلّمان، ،یلیماعاس

از  ام راما تاًیهانو  یبه معلّم و مرب انیلیاعتقادات اسماع ،از شرق شناسان معاصر ونینیماس

ت شهود اسم زین امیّخ اتیآن در رباع ییکه بازنما داندیاعتقادات آنان م یعیش یهاجنبه

 .(157-159 :1384 ،ی)قنبر

 جستیلوح و قلم و بهشت و دوزخ م  ز سپهر خاطرم روز نخست برتر

 ستولوح و قلم و بهشت و دوزخ در ت  حرف درست نیگفت مرا معلمّ ا پس

 (206 :1372، امیّ)خ 
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رخورد ب نیا ند وبود زیو فقرا ن ایمصالح اغن انیم دیبرخورد شد همتوج انیلیاسماع نیهمچن 

 نیارزترباز  یکی مییبگو دیبا کهیطوره . بدانستندیو فقر ضعفا م ایز ثروت اقوا یرا ناش

 ۀسلط یبرا یاهیرا پا یفرد تیمالک ۀتوسع شانی. استیاشتراک یآنان، باورها یهاآموزه

د خو ةرادح، امسلّ یروهاین یاریدانسته تا به  یگذاردر حکومت و قانون بدادو است یاسیس

-59 :1377، ومت بر طبقات محکوم و تحت ستم اعمال کنند )تامررا در جهت منافع حک

: 1344 ی،اند )حتّلقب داده یاسلام یهاکیقرامطه را بلشو نیمحقق یکه برخ ییتا جا (.55

ن د از آو بع مزدک نییبه طور برجسته در آ یاشتراکباور  یذکر است که تجلّ انیشا .(244

در  تفکر نیاار شود و انتش یمشاهده م ،اندک بودهمزد روانیکه خود از پ زین نانیدر خرّمد

ی، رستانشه ؛611-615 :1381، میاست )نک:ابن ند ریخراسان بعد از اسلام انکار ناپذ

، ی)خسرو اندآن بوده روانیپطبقات جامعه از  نیکه عموماً محرومتر یمسلک (.47 :1383

رنش در کعت طبع و عدم و دعوت مردم به منا یستیکمون یباورها قتی(.در حق60 :1359

 ستن،یاد زکه در کنار ش (125 :1356، )برنامقدم ستیمزدک یهاشهیاز اند ایمقابل اغن

 و انیدکمز ماتیتعل نیتریو آزار نرساندن به مردم از اساس کویکردار ن، با جنگ مخالفت

 امیّخ تایها را در رباع( که بازتاب آن آموزه611 :1381، میبوده است )ابن ند نانیمدخرّ

 :مینیبیم

 ز کسان بازمدار یوان لقمه که دار  ها را بگزارضهیسنّت مکن و فر

 اریآن جهان منم باده ب ةدر عهد  مکن و دل کسان را مآزار بتیغ

 (235 :1372، امیّ)خ 

 سرد یآب یدم یاوز کوزه شکسته  نان به دو روز اگر بود حاصل مرد کی

 کرد دیچرا با یخدمت چون خود ای  بود دیچرا با یکم از خود مأمور

 (233 :1372، امیّخ)

 خوان ناکس بودن لیبه زانکه طف  استخوان چو کرکس بودن که یب قانع

 هر خس بودن ةپالوده کآلوده ب  ه استحقّا که بِ شیخو نینان جو با
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 (252 :1372، امیّخ) 

 یاز موارد گرید یکی( 213 :2015، ریباستان )کو رانیقرامطه از ا یریپذ ریتوجه به تأث با

 در ییگراسخروح تنا فیموضوع تناسخ و انعکاس لط ،توان اشاره نمودیم نهیزم نیکه در ا

 ندگایرگزب ةکه به رد یآنان ،دیآیبرم یمان یهاگونه که از آموزهاست.آن امیّخ اتیرباع

شوند تا یمل منتق گریبه جسم د یاند و از جسمیدر عالم ماد وستهیپ ،اندافتهیارتقا ن

 (.32 :1379، می)نک:ابن ند وندندیبپ دگانیو به گروه گز ابدی ییروحشان و نورشان رها

 ۀرخچو  به تناسخ یهند یهاشهیاز اند ریبه تأث ستیمان روانیکه خود از پ زیمزدک ن

 یگریقالب د بود که روان بعد از مرگِ تن، شهیاند نیاعتقاد داشت و بر ا شیزا

ز او پس  ابدییمپاداش  ایدن نیبد بودن خود در ا ایبودن  کینسان بسته به نو ا ندیگزیبرم

 ینگاه مزدک ،ینگرآسمان یسان به جا نیو بد ستین یخبر یگریاز جهان د ،مرگ

که خود از  نانیخرّمد انیم یمفهوم تناسخ در عهد اسلام (.271 :1383، نلزی)ه دارد ینیزم

، پوربهمن) دبو جیرا انیلیو اسماع عهیاز غُلات ش یاریبس نیمزدک بودند و همچن روانیپ

ت توان عموماً به صوریرا م امیّخ اتیدر رباع ییگرابازتاب تناسخ (.157-156 :1386

خون  یخسر و انیروبایچون گل و سبزه و لاله و بنفشه از خاکِ ز بایز یهایرُستن شیرو

شده  انیانم به کوزه، یبخشندر جا فیلط یبه صورت زین ینمود و گاه شاهدهم ارانیشهر

 .است

 رسته است ییخوز لب فرشته ییگو  رُسته است ییسبزه که بر کنار جو هر

 رسته است ییروکان سبزه زخاک لاله  یننه یبر سر سبزه پا به خوار هان

 (36 :1382، امیّ)خ 

 ستیز دیبایگلرنگ نم ةباد یب  ستیآمد و باز بر سر سبزه گر ابر

 ستیخاک ما تماشاگه ک ةتا سبز  امروز تماشاگه ماست سبزه که نیا

 (38 :1382، امیّخ) 

 بودست یاریخون شهر یاز سرخ  بودست یزارو لاله یجا که گل هر
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 بودست یکه بر رخ نگار ستیخال  دیرویم نیشاخ بنفشه کز زم هر

 (34 :1382، امیّخ)

 ستیورو دل دست یشاه ةدیاز د  ستیمزدور ةکوزه که آبخوار نیا

 ستیو لب مستور یاز عارض مست  ستیکه بر کف مخمور یم ۀکاس هر

 (205 :1372، امیّ)خ 

 یقیموس. 4-2

و  مراسم ،یاصل یهاجشن انیوجود داشته و در م یمتنوع یهاباستان جشن رانیدر ا     

 یبه نوع یشادباش نی(.ا388: 1393ی، )رض شده استیبرگزار م زین یاوابسته یهاجشن

شاعرانه و  یمحض و داشتن نگاه یپرستو عقل یاز خردزدگ دنیگز یدر دور هشیر

و عرفان  اتیمشهود است و در ادب یپارس یدارد که در آثار عرفا و حکما یفراعقل یحکمت

در  .(18-5: 1377 ،چهی)ن کار رفته استه دلان بمرّدلان و خُزنده معادل سرخوشان، یرانیا

با  یکیگسترش ن یداردکه برا فهیدر عهد باستان وظ یانریگفت که انسان ا دیواقع با

و  یزگاریپره نبرد، نیابپردازد و ابزار او در  زیبه ست یمنیاهر یروهایها و نیدیپل

 لسوفیف  (pindaros)نداروسیعبارت را در آثار پ نیتوان مضمون ایم .ستیشادکام

چون حافظ و  یینمود و شعرامشاهده  زین ،بوده است یرانیحکمت ا ریثأکه تحت ت یونانی

در  (.283و169: 1375، وری)فر اندفراوان برده یهابهره یو نگاه به زندگ شهیاز آن اند امیّخ

 شگامانیاز پ یو نوازندگ یرا در خوانندگ انیرانیا یابوالفرج اصفهان ریالکب یالاَغان ابکت

 یمراسم بزم و سازها متعدد نوازندگان، یها( و وجود نگاره8: 1381،یرانی)ا داندیم

 یقیموس تیاهم مدعاست. نیبر ا یلیدل رانیفلات ا یشناختباستان یهادر داده یقیموس

 یطبقات اجتماع یسازکه به مرتب یساسان ریدر عهد اردش یتاست که ح آنچنان بوده

 اختصاص داد یقیبه صنعت موس انیمطربان و آشنا گران،را به نغمه یاطبقه پرداخت،

 دانان شاخص بودهیقیمحل تردّد موس زیدربار خسرو پرو نی( و همچن240: 1382،ی)مسعود

 یقیموس یهاشهیرا ر یساسان یقیموس توانیم کهیطوره ب. (8-12 :1350،)صفوت است

اشاره به سازها و ادوات  (.14 :1389ی، )برکشل دانست یبعد از اسلام و ممالک اسلام رانیا
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استفاده از  ات و استفاده از اوزان و قالب در شعر و نثر،کلم نیآهنگ نیطن یحت ،یقیموس

نمودن از  ادی ،یرانیا یهاها و دستگاهصنعت و نام بردن ازگوشه نیدر ا جیاصطلاحات را

بوده است و  یفارس اتیدر ادب یقیموس نیدال بر بازتاب ا یباستان همگ یقیموس بزرگان

گفته  یبه شعر ،رندیگیقرار م ینوعِ ادب نیدر قالب ا زین امیّخ اتیکه رباع ییشعر غنا

، شیک ی)ذاکر شدهیبا آن سروده م یهمراه یبرا ایو  یقیموس یشود که به همراهیم

شعر  تیآن را با غا یقیخود در باب هدف موس ینظر مباحثدر  زین یو فاراب (1 :1395

ی اساس یمفهوم او اتیانسان که در اخلاق ییسعادت غا او هر دو، دگاهیاز د .داندیم یکی

 لیو چه در مواقع خاص دخ داریدر احساسات لذتبخش، چه به صورت پا زیو ن تاس

 زیدر نفس ن انشمثل حکمت و د کویص نیشعر از منظر او علاوه بر پرورش خصا .داندیم

 نیهمچن .(72 :1387ی، )فخر بودند نیچن ثاغورثیف یکه نغمات باستانچنان ثر است.ؤم

)بربط( که در اشعار  )هارپ( و رود مانند چنگ یزه یاز سازها یاریسمتذکر شد که ب دیبا

از منظر  یو حت (Mallāḥ,CANG2018)دارند یرانیا یهاشهیر ،اندشده انیب امیّخ

 یها قبل از رودکخالص است که سال یرانیشعر ا ینوع یرباع یرقالب شع یکدکنیعیشف

( و با وجود اختلاف 477 :1376ی، نکدکشفیعی) کردندیبا آن سماع م هیدر مجامع صوف

 یهاها و آهنگرا به ترانه یرباع یهاشهیر ییهما نیالداستاد جلال مورد، نینظر در ا

 یفرم ،از آن استفاده نموده امیّکه خ ی راقالب شعر نیرساند و ایو لحن اورامان م یپهلو

بلکه  ،داندینم یرا مخترع رباع یرودک ییهما شمارد.یم یقیصنعت موس یمناسب برا

ها و در ترانه یقالب شعر نیاز ا یقیبا موس یرودک ییآشنا ۀواسطه معتقد است ب

در  یقی( و بازتاب موس93-94 :1338یی، )هما نموده استیاستفاده م شیخو یهاآهنگ

 متیاز گذر عمر و غن افسوس ان،یبارویز شراب، نییام عموماً با محافل بزم و آیّخ اتیرباع

 .شده است نیعج یفلسف یهااز روزگار و پرسش هیگلا شمردن دم،

 نرمک نرمک باده خور و چنگ نواز  ناز یۀما یا زیوقت سحر است خ

 باز دیآیها که شدند کس نموآن  دراز ندینپا ندیجاه که ب هانیکا
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 (238 :1372، امیّ)خ 

 یآور م شیو پ یابرساز ترانه  یصنم فرّخ پ یهنگام صبوح ا

 یمه و رفتن د ریآمدن ت نیا  یو که خاک صد هزاران جمکافکند ب

 (267 :1372، امیّ)خ 

 مراسم شراب. 5ـ2

دارد و  یبس طولان یاسابقه رانیدر فلات ا یباستان یدنینوش کیشراب به عنوان 

شد و شاهان و سردمداران به مصرف آن یبرگزار م یافشانمانند شراب یخاص یهامراسم

 یتیهو یکه دارا ترایم زدیتوان گفت ایم (.1396 و آبش لو، ی)مت داشتند یادیز لیتما

در  ،شودیمحسوب م انیرانیکهن ا یهانییاز آ که یمهرپرست نییو آ ستا یرانیا-یهند

 :1393، سی)بو ثر بوده استؤم یآن بر ادوار بعد یرگذاریمراسم شراب و تأث یریگشکل

مقدس  ۀکه در آن نوشاب یی راجا ایظرف به )مهرآبه( یمهر شگاهیایکه در نچنان( آن39

 قرآبه، یهاواژه .است دیآب منسوب به خور و خورش و آن گفتندیخورآبه م ،ختندیریم

 یو شرابخانه معن کدهیم یمختلف به معن یهاکه در فرهنگنامه زیبات ناخر نیخرآبه و همچن

و خورآبه  دندینوشیبه مخورآ مهر، شگاهیایدر ن نانیاز آن مشتق گشته است و مهرد ،شده

و  ستیدو :1369، فرخونی)هما بوده است. یندگیو پا یو معنو یزدیو ا ینویم ۀنوشاب

هند و  انیامر بر گردِ اهورامزدا خدا یابتدا در ،یزرتشت نییآ سترشدر زمان گ هشت(.

که خداوند شراب بوده و  است )هوم( جمله هئومه وجود داشتند که از آن یگرید یرانیا

 یسرودها ،یعیعناصر طب نیا یبرا انیرانیاست و ا سئومه گفته شده کتاب ودا، در

 دادندیهوم انجام م ورسُکرآ ةماد دنیاز جمله نوش یاژهیو یمخصوص و مناسک مذهب

مقدس بود و در مراسم  اهیگ ةآور و فشردیمست ۀ( و هوم)هئومه( نوشاب53: 1382 ،ی)رض

 یزرتشت انتیکهن هئومه در د نییآ نیشد و ایم دهیش(نوزدانیبَغان)ا شیستا ۀگونسماع

 دنیاگرچه نوش شد،یم دهینوش ژهیو ییهانشده در زمان ریتخم اهیگ ةریدگرگون گشته و ش

 یاروشن است که خلسه تا اندازه باًیتقر همهنیبا ا ،شدینم هیزرتشت توص نییدر آ شراب

به  است. بوده یمذهب انیشوایمت پشده و در خدیم دهید سنایمزد نیکهن در د ةویبه ش
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نامه از رافیرداوادر شرح مقدمات سفر آسمان و دوزخ در  یساسان ةدر دور ،عنوان نمونه

-290: 1382 برگ،ی)ن است آمده انیسخن به م یشتاسبیو ۀاهدانسه جام باده و ش دنینوش

 نیا ةریش .دندینامیم ایمرات ایهوم را هوم المجوس  یدوران اسلام یطب یهادر کتاب (.287

و موبدان به هنگام  ختندیریآتش م یور شدن به روها جهت شعلهرا در آتشکده اهیگ

اندکِ آن موجب  ةچرا که استفاد ؛دندیشنوینوشابه م نیمراسم در حد متعادل از ا یاجرا

 (96: 1383نلز،ی)ه شدیم  یخرد یو ب یآن سبب کند ةقاعدیو استعمال ب یک و شادتحرّ

 شراب اتیگفت که ادب دیاما با ،اسلام است نیممنوع در د یدنینوش کیشراب  کهنیبا ا

. در (Seyed Gohrab:2014,69)د باشیمیا در دن هانیتریاز غن یکی یدر زبان فارس

 نیشتریاز ب یکیبه کار رفته و  زین دهیچیو پ یاستعار یمفهوم شراب در معان اتیادب این

گفت که محافل  دیبا امیّخ ۀبا توجه به زمان بوده است. امیّخ تایعشراب در ربا یکاردبردها

رواج داشته و شاعران در  یدر عهد سلجوق یاو برهه انیبزم و شراب در دربار غزنو

به سرودن  شانیبخش ایمجلس شاد یمحافل شبانه و بزم و نشاط شاهان و مقتضا فیتوص

باستان و به خصوص  رانیا ریأثت که درچنان( و آن32 :1386ی، )کازرون پرداختندیم

 متیغن ةبه آموز ،گفته شد امیّبر خ انیلیو اسماع نانیخرمد ،یزروان یباستان یهاشهیاند

افکار  یباستان یآبشخورها رویگفت پ دیو با دیاشارات فراوان گرد یشمردن دم و شادباش

در  ینوع هب اده،او را به خود اختصاص د اتیاز رباع یاشراب که بخش عمده مفهوم ام،یّخ

 است. ختهیآم یهاست و با فلسفه و نگاه او به زندگشهیاند نیاشعار او حامل ا یجا یجا

 یشراب است که زندگ نیا .ابدییارزشمندتر از شراب نم یزیخاک چ ۀدر طربخان امیّخ

 یبس ستیجهان و موهبت نقد یاعتباریاز ب یبر رنج و اندوه ناش ستیبخشد و مرهمیم

توبه کردن از آن  از منظر شاعر، کهیطور به؛ نمدارانید یۀو دوزخ نس تدتر از بهشارزشمن

چون خاک و  یمیمفاه یو افسوس در همراه یشیاندمرگ ینوع نیهمچن .ستین ستهیشا

 ،یقیموس یسازها و طرب، یبا شادباش ییبازنما نیباشد و ایکوزه با شراب نهفته م

دست سراسر کتاب  نیاز ا ینیو مضام نوروز ان،یاروبیز ها،ها و سبزهبهار و گل فیتوص

بوده که از اصطلاحات  یابا محافل شراب به گونه امیّخ ییآشنا ییشعر او را پر نموده و گو
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 یچون صراح ینوشو ظروف شراب یساق خرابات، نگونسار، مراسم چون دور، نیخاص ا

 .به تواتر استفاده نموده است زیبه ناو قر

 از تخت قباد و ملکت طوس به است  لک کاووس به استز م یم ۀجرع کی

 (215 :1372، امیّ)خ 

 بهشت هیرا نسو هر سه مرا نقد و ت نیا  شتبر لب کِ اییو ساق یو بت یجام

 (207 :1372، امیّ)خ 

 ستیز دیبایرنگ نمگل ةباد یب  ستیابر آمد و باز بر سره سبزه گر

 ستیخاک ما تماشاگه ک ةسبزتا   سبزه که امروز تماشاگه ماست نیا

 (38 :1382، امیّ)خ 

 

 ریاساط. 6ـ2

 انیم مختلف، یهادگاهید ی،و چه از منظر کاربرد یچه از منظر لغو اسطوره، فیدر تعر

 یداستان اسطوره، ،یو عرب یفارس یهادر لغتنامه وجود دارد. یدانشمندان علوم انسان

از  یاسطوره را داستان نیلات یهار فرهنگشده است و د یباطل و افسانه معن یسخن موهوم،

 یچگونگ ایساخته شده و  یعیطب یهادهیپد هیتوج یرااند که بزمان باستان برشمرده

واحد  یفیتعر ۀگفت که ارائ دیبا دهد.یجهان از منظر مردمان گذشته را شرح م شیدایپ

 یو مطالعات یعلم بنا به مشرب یمشکل بوده و معمولا هر دانشمند ،که جامع و مانع باشد

ی، روانشناسی،شناسهجامع نموده است. فیاسطوره را تعر خاص، یدگاهیو از د شیخو

 یخیاز منظر تار اند.ستهیبه مفهوم اسطوره نگر شیهرکدام از منظر خو خیو تار اتیاله

ها منعکس هزاره یرا از ورا یریتصاو نهییهستند که مانند آ خیاز تار یها بخشاسطوره

ها به سخن اسطوره مانند،یخاموش م یشناسو باستان خیو در آنجا که تارکنند یم

آورند و افکار بلند و منطق یها به زمان ما مرا از دور دست انیو فرهنگ آدم ندیآیدرم
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 (.7: 1383نلز،ی)ه گذارندیرا در دسترس ما م شمندیاند یول ،ناشناخته یمردمان ةگسترد

تفکر انسان  ینظر ۀجنب شتریهستند و ب عتیاز جهان و طب نیانسان نخست ریها تفسهاسطور

باشند یآن م یعمل یهاجنبه ر،یو شعا هانییآ و روندیبه شمار م یباستان

پردازانه هستند که هدفشان عموماً الیخ ییهاها داستان(.افسانه15: 1377پور،لی)اسماع

ها آمدن اسطوره دیکه در پد یفاهداگفت  دیو با اسطوره تفاوت دارند و با ستیسرگرم

 یواقع ریو غ یپردازالیهرچند که از منظر خ د،نباشیبزرگتر و مقدستر م اریبس ،اندنهفته

ها و آرمان ملت، کی یهااسطوره (.36: 1383،یی)رضا ها هستندبودنشان به مانند افسانه

و  ینیان فرازمقهرمانان و پادشاه و مرگ، نشیآفر ۀفلسف ها،و شکست هایبزرگ آرزوها،

در قالب  ایو  نهیبه س نهیبه صورت س ریاساط نیا .رندیگیبرم دست را در نیاز ا یموارد

 یبرا یزمان ییشوند.گویمنتقل شده و در زمان گمُ م یبعد یهاو هنر به دوران اتیادب

 یفارس اتیگفت که ادب دیمقدمه با نیهم رویپ توان در نظر گرفت.ینم شانیا نشیآفر

 ریکه اساط هرچند ،یکهن به ادوار بعد نیسرزم نیا ریبوده است جهت انتقال اساط یمحمل

 افتهیانعکاس  زیاز اسلام و بعد از آن ن شیدر آثار متعدد پ رانیا یمل یهاو پهلوانان حماسه

و دست کم پنج هزار  دینمایم یمنحصر به فرد باز یشاهنامه نقش انیم نیاما در ا است،

 ی)خالق پردازدیم انیرانیا نینخست یهاو افسانه یتولوژیم خیه تارکتاب ب نیاز ا تیب

 یساسان یچند قرن از فروافتادن شاهنشاه که با آن یدر روزگار فردوس (.98: 1381مطلق،

و حسرت و  یشگفت یۀما ییهابه صورت افسانه یجلال و شکوه شاهان ساسان گذشته است،

ها زنده بوده که بازتاب آن را هنوز در خاطره رایبس وریو ز بیو ز یینماچه بسا با درشت

 یکیبا توجه به نزد و( 39: 1400،ی)آشور دید توانیم یو غزنو یدر شعر دوران سامان

و سرودن آثار  انیدر زمان سامان انیرانیا یمل تیّهو یایبه عصر اح امیّخ یدوران زندگ

شاعر و  نیا یفکر ۀمشاهنامه بر منظو ریدر آن عصر و تأث یبه سبک خراسان یحماس

به بعد و  انیو قرامطه از زمان سامان انیلیگسترش تفکر اسماع ،که که گفته شدهمچنان

 ریاند، شاهد تبلور اساطباستان بوده رانیکه متأثر از ا یدر عهد سلجوق شانیکار ا رفتنبالاگ

 یبزرگ ةاسطور جام جم، ةکه انعکاس آن به صورت اسطور میهست امیّخ اتیدر رباع یرانیا
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و  مرغیس ةاسطور بهرام گور، ةاسطور ،یمرگ در تفکر زروان ةاسطور و شکوه باستان،

دست  نیاز ا یو موارد اوشیلاله از خون س شیرو ةاسطور ،پنهان و راز آلود بودن آن

 .است افتهی یتجلّ

 بودست یاریخون شهر یاز سرخ  بودست یزارکه لاله یدر هر دشت

 بودست یکه بر رخ نگار ستیخال  دیرویم نیهر شاخ بنفشه کز زم

 (69 :1382، امیّخ)

از  است که نقل یرانیا یهادارد و در افسانه اوشیاشاره به داستان س امیبالا خ یرباع در

 .معروف است اوشانیکه به گل س دییلاله رو اوشیخون س ۀشدن مظلومان ختهیر

 نقا باشدتر ز عکه نهفته دیبا  هر راز که اندر دل دانا باشد

 باشد ایآن قطره که راز دل در  گردد دُر یکاندر صدف از نهفتگ

 83 ( 

 و آرامگه ابلق صبح و شام است  کهنه رباط را که عالم نام است نیا

گاه صد بهرام هیکه تک ستیقصر  است دیصد جمش ةکه واماند ستیبزم

 است

 (90 :1382 ام،یّ)خ

 

 گیرینتیجه .3

 باستان بوده است. رانیاز ا امیّخ یریرپذیعامل تاث نیشاهنامه مهمتر ۀگفت که حماسدیبا

 یمیبه صورت مفاه ،یو زروان انهیرگرایتقد یهاشهیدر قالب اند خصوصاً یریپذریتاث نیا

در شعر  ییسپهر و جبرگرا تیقبول حاکم شمردن فرصت، متیغن ا،یدن یاعتباریچون ب

و  یدوران گسترش تفکرات عرفان دیرا با امیّدوران خ یاز جهت داشته است. انعکاس امیخ

را  امیدر شعر خ یفلسف یهایگروجود پرسش دانست. انیو باطن انیلیاسماع یفلسف

 ریثأآن دوران که خود تحت ت یفکر یهاانیزده و جریباطن طیارتباط با مح یب توانینم
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در  انیلیمراکز اسماع نیاز مهمتر شابورین که نیبه خصوص ا ؛دانست ،اندباستان بوده رانیا

 ستن،یز شاد ،یتوجه به معلمّ و مرب چون حفظ اسرار، یمیبازتاب مفاه خراسان بوده است.

 نیو همچن یاشتراک یو فقرا و باورها ایاغن انیبه تضاد م توجه گران،ینرساندن به د آزار

به  یشبخو جان ارانیو خون شهر انیبارویاز خاک ز اهانیگ شیدر رو فیلط ییگراتناسخ

 ۀدر ادام دانست. نانیمدرّو خُ انیباطن یاز باورها یانعکاس توانیرا م امیکوزه در شعر خ

 یرانیا یو اشارات فراوان به سازها یقیموس ریثأبه ت توانیباستان م رانیاز ا امیخ یریپذریتاث

اشارات  نیمچنه مراسم پرداخت. نیدر ا جیو مراسم طرب و شراب و ذکر اصطلاحات را

 یریرپذیتاث نیا گرید یهااز جلوه توانیرا م یو پادشاهان باستان یرانیا ریر به اساطمکرّ

 دانست.

 

 منابع

 الف. منابع فارسی
 ابخـار  یو هنـر  یفرهنگ ةمجل در شاه نامته.  بیترک کیاز  گرید یخوانش (.1400)، وشی،داریآشور

 .38-42صص .145.ش26.س 

 .یطهور :تهران ،یمحسن ابوالقاسم ۀترجم ،میابن ند تیبه روا یمان (.1379)، میابن ند

 .بنگاه ترجمه و نشر کتاب تهران: کوب،نیزر نیعبدالحس ۀترجم ،فن شعر. (1343)، ارسطو

 .انتشارات توس :تهران ،نیجام جهان ب (.1355)ی، ندوشن،محمدعل یاسلام

ات انجمتن  انتشتار  تهران: و شاهنامه، یفردوس ةدربار ،فکنسایهسرو  (.1369)ی، محمدعل ندوشن، یاسلام

 .سانیخوشنو

 انتشارات سروش تهران: .نینماد انیب اسطوره، (.1377)، ابوالقاسم پور، لیاسماع

 ـ یاثر ابوالفرج عل یکتاب الاغان یسیو بازنو صیتلخ عود: میبشنو شم (.1381)،،اکبتر یرانیا ن ب

 اهل قلم :تهران ،یرانیکوشش اکبر ا به ،یاصفهان نیالحس

اهتمتام   بته  ،یجتر اول قرن ششم ه ۀمیمربوط به ن یالمعارف رهیدا یمتن مولف نامعلوم، (.1345)، بحرالفوائد

 .بنگاه ترجمه و نشر کتاب تهران: پژوه،دانش یمحمد تق

 روسیست  ۀترجمت  ،یاز دوران باستان تا عصر فردوس یفارس اتیادب خیتار، (1374)ی، .یبترتلس،ا 

 .رمندی:انتشارات هتهران ،یزدیا
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 ماهور :تهران ،یرانیا یقیهفت دستگاه موس فیرد (.1389)ی، د،مهیبرکشل

 .دینو تهران: .رانیدر ا شهیاند ریبر س یدرآمد (.1356)، برنا مقدم،محمد

 گستره تهران: زاده،یصنعت ونیهما ۀترجم ،زرتشت شیک خیتار (.1393)ی، س،مریبو

 .ت آگاهانتشارا :تهران ،رانیا ریدر اساط یپژوهش (.1376)، بهار،مهرداد

 .فرهنگ مکتوب تهران: ،از گذشته تا حال هیلیاسماع (.1386)، دیپور،سعبهمن

 .یمجا :تهران ،یزمرّد رایدکتر حم ۀترجم ،خیو قرامطه در تار هیلیاسماع (.1377)، تامر،عارف

 .یتهران: نشر ن ،یترجمه کاظم فرهاد اقتصاد و فرهنگ، (.1391)، دیوید ،یتراسب

 .رنگا ین :مشهد ،یشناس جامع یهاهیبر مکاتب و نظر یدرآمد (.1379)، سنابوالح نیحس ،ییتنها

 ستال دهتم.   نامـه. شکاو .یشناسامیّگانه در خپنج یکردهایرو (.1388)، ،کاووسیحسنل د؛یپور،سعحسام

 183-200صص .18ش 

 .یادب فارست  یاهت نامهیدر ساق یشناسو معرفت یعرفان قیحقا نییتب (.1386)، احمد دیس ،یکازرون ینیحس

 .31-52صص .2ش  .1386تابستان  .یقیتطب اتیادب

 زواّر تهران: .از آغاز اسلام تا امروز یرانیا ةفلاسف خیتار (.1385)، اصغر یعل ،یحلب

 به کوشش ،و شاهنامه یفردوس ةگفتار دربار یس :نهیرید یهاسخن (.1381)، جلال مطلق، یخالق

 .افکار :تهران ،یدهباش یعل

بته   (،هیلیاسـماع  خی)تـار نیالطالب نیالمومن هیهدا (.1373)، نیالعابتد  نیز محمدبن ،یفدائ یخراسان

 .ریانتشارت اساط :تهران ونوف،یمیالکساندر س حیتصح

 .نو یایدن :تهران .مزدک (.1359)، ،خسرویخسرو

 (نیرانکل)فقتیحق ی:کتابفروشزیتبر نده،یابوالقاسم پا ۀترجم ،عرب خیتار (.1344)ی، خور پیلیف ،یحتّ

 یگفتگتو  یلمللت ا نیمرکز ب هرمس، تهران: جرالد، تزیادوارد ف ۀترجم ،امیّخ اتیرباع (.1382)، عمر ام،یّخ

 هاتمدن

 ،ییهمتا  نیجتلال التد   حیبه تصتح  یزیتبر یدیرش نیاحمدبن حس اری .امیّخ اتیرباع (.1372)، عمر ام،یّخ

 .نشر هما :تهران

 :تهتران  ،ینتو یم یمجتبت  حیو تصتح  یو فرهنگ به ستع  یدمه و حواش. با مقنوروزنامه. (1312)، عمر ام،یّخ

 کاوه

 از استلام.  شیپت  اتیت بتر ادب  هیت بتا تک  رانیدر ا ییغنا اتیادب یۀنظر ینقد و بررس (.1395) دیام ش،یک یذاکر

 .31-52.صص 194.ش 1395 زییپا .یادب یجستارها

 .ت طرح نوانتشارا :تهران ،امیّعمر خ (.1377)، رضایعل قراگوزلو، یذکاوت
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 ـو عقا خ،آراءی)تارشابوریدر ن هیلیاسماع (.1387)، اصتغر  یعل ،یآبادمیرح  ـو موقع دی  یکنـون  تی

 .دانشگاه تهران ارشد. یکارشناس ۀنامانیپاها(.آن

 ریاساط :تهران ،ریو مرگ در اساط نشیآفر (.1383)ی، مهد ،ییرضا

 سخن :هران ،تیادیبن یرهاها و مراسم و باومغان:آموزه یهانییآ (.1382)، ،هاشمیرض

 بهجت تهران: ،باستان رانیا یهاو جشن یگاه شمار(.1393)، هاشم ،یرض

و  یات علمت انتشتار  :تهتران  ،یشتهاب  یست یع ۀترجمت  ،رانیا اتیادب خیتار (.1381)، ....[ گتران ی]و د پکایر

 .یفرهنگ

 .نانتشارات سخ ان:تهر ،«و شاهنامه یفردوس ةدربار»نامورنامه (.1381)، نیعبدالحس کوب،نیزر

 متون ةکارنام فرزانته.  یمیحک ایخوار باده ینیبدب ام،یّعمر خ (.1397)، قهی،صدییرضا د؛یوح پور، انیسبز

 23-42.صص 3.ش 1397 .یعراق ةدور یادب

 38-49 .صص4.ش 7د .یفاراب .یمیمنصور ابراه ۀترجم .یادب یۀو نظر یی.بازنما (1377)، سلدن،رامان

 .آگاه تهران: ،در شعر یقیموس (.1376)، رضامحمد ،یکدکنیعیشف

 .فردوس تهران: ،شعر یسبک شناس (.1375)، روسیس سا،یشم

 .شیرایو :تهران ،یمحمد دیس ییحی ۀترجم ،تیشخص یهایهنظر(.1388)ی، دوان.پ شولتز،

 ــ ةدیــبرگز (.1383)،میعبتدالکر  محمتدبن  ،یشهرستتان   ـ-یالملـ  و النح )فارس و  هــانی(:دیعرب

و  یفارس ۀترجم ،یمتن عرب حیتصح ،یشهرستان تیدر دوران باستان به روا یرانیا یهاشیک

 .رمندیه :تهران ،یمحسن ابوالقاسم قاتیتعل

 ـا یقیاستادان موس ةکوتاه دربار یپژوهش (.1350)، وشیدار صفوت،  ـ  رانی  یقیو الحـان موس

 وزارت فرهنگ و هنر :تهران ،یرانیا

تشارات شرکت ان :تهران ،یتیعبدالمحمد آ ۀترجم جهان اسلام،فلسفه در  خیتار(.1373)، ،حنایفاخور

 .یو فرهنگ یعلم

 70-72.صص17ش  .کتاب ماه فلسفه .یمحسن حداد ۀترجم .یقیو موس یفاراب (.1387)، ماجد ،یفخر

 125-128صص .18ش .دیوح .امیّخ یروز در زندگ کی (.1345) مسعود فرزاد،-

 نشر کرمانشاه کرمانشاه: ،حافظ ةفلسف در یراز دهر:جستار (.1375)ی ور،مهدیفر

 زواّر تهران: ،نامه امیخ (.1384)، محمدرضا ،یقنبر

رکت شت  :تهتران  ،یمجتبتو  نیجتلال التد   دیست  ۀترجمت  ،فلسفه خیتار (.1380)، چارلز کیفردر کاپلستون،

 یو فرهنگ یانتشارات علم
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 ،یمحمتد بهفتروز   ۀترجمت  ،یسهرورد ةشیزرتشت در اند نییآ یهاهیمانب (.1384)ی، هانر کربن،

 .ی: جامتهران

 .ریرکبیت امانتشارا :تهران ،یاسمی دیرش ۀترجم ،انیدر زمان ساسان رانیا (.1367)، سن،آرتور نیستیکر

 H&S Media :لندن ،رانیدر ا شهیاند خیبه تار ینگاه (.2015)، محمود ر،یکو

 .هانیک :تهران آذرنگ، نیعبدالحس ۀترجم ،تمدن خیتار (.1368)ی،هنر لوکاس،

)واکنش یو پهلتو  قاجتار  ه،یصتفو  ةدور رانیت مصرف الکتل در ا  خیتار (.1396)، و الناز آبش لو ی،رودیمت

و  یدر علـوم انسـان   یمطالعـات راهبـرد   ةپژوهشـنام  ةفصلنام و متردم(.  عهیش یعلما شاهان،

 11.ش2د .یاسلام

 :هتران ت نتده، یابوالقاستم پا  ۀترجم ،مروج الذهب و معادن الجوهر (.1382)، نیبن الحس یعل ،یمسعود

 هفتم چاپ ،یو فرهنگ یشرکت انتشارات علم

 .نشر البرز :تهران ،یعبدالرضا هوشنگ مهدو ۀ،ترجمیبیصل یهاجنگ(.1369)، نیام معلوف،

 ،یکتدکن  یعیدکتتر شتف   ۀترجمت  ،«خیوالتـار  البدء»خیو تار نشیآفر (.1381)،بن طاهر مطهر ،یمقدس

 .آگه نشر تهران: جلد در دو مجلد، شش

 .ن: پویشتهرا .و ابوالعلا امیّ:خقیبه دو زند ینگاه(.1370) ،مهاجر شیروانی، فردین و حسن شایگان

 :کرمتان  ،ینجتم آبتاد   نیالتد فیست  ۀترجمت  ،باسـتان  رانیا یهانید (.1382)،ستاموئل  کیهز برگ،ین

 دانشگاه باهنر

 تهران: ،ران و حامد فولادوندکام دیسع جمال آل احمد، ۀترجم ،حکمت شادان (.1377)، شیفردر چه،ین

 یجام

 ةامفصــلن .امیتتخ اتیتتدر رباع یزروانتت یاز باورهتتا یبازتتتاب برختت (.1394)، نیمحمتتد حستت اصتتل، کتتدارین

 123-144.صص 47ش  .12س .یادب یهاپژوهش

و  یانتشتارات علمت   تهتران:  .یابتدره  دونیت فر ۀترجمت  ه،یلیاسـماع  ةفرق (.1378)،مارشال گ.س هاجسن،

 .یفرهنگ

 ریانتشارات اساط تهران: )جلد اول(،یحافظ خرابات(.1369)، نیرکن الد فرخ، نویهما

 ـ .یو اختراع ربتاع  یرودک (.1338)، نیالد جلال ،ییهما  ـادب ةدانشـکد  ةمجل  .ندانشـگاه تهـرا   اتی

 .40-48.صص4و3ش

 ریتهران: اساط ،یباجلان فرخ ۀترجم ،رانیا ریاساط (.1383)، راسل جان نلز،یه
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